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TAlJLA 
DE IlliRES \&IINCIANES 
REVISTA UITRARIA MENSUAl. 

~ 
DIRI!CCIÓ: 

Director: A. PIZCUETA _ _I 
Administrador: GODOFRED HERNANDEZ 

PREUS DE SUBSCRIPCIÓ 
ANU!'.L 

Ordln!lrla (Un exemplar 
cada mes.. • • • . • 3 PTES . 

Protectora (Dos exem-
plars •.•••••• 5 '' 

AVISOS IMPORTANTS 

GuiUem de C!aslro, 35 
ADMINISTRACIÓ: 

C!irll Amorós, 39 

Esta cln•se és feta per tal de que 
puQuen enviar un número de propagan
da a un Circul. Biblioteca o amic Pen
sen que a Vnlencla casi tot està per 

I VALENCIA fer I h obra de molts la que ens havem 

Cada autor respon en ab

:.olut del treball que signa. 

E ls originals no es tornen. 

proposat 

--------------~------~ 
Coi·Iecció "L'Estel" 

Sis llibres a l'any. 12 pessetes 

Envieu les vostres subscripcions 

al Director: Guillem de Castro, 35, 

València. 

Esle número ba passat per la censura gouernoflua 

~================® 

Els tresors de nostra llengua 
són posats a preus que tots poden pagar. 

LA CRòNICA DEL REI jAUME I 
i 

LA CRòNICA DE MuNTANER 

(A 2 pessetes el volum.) 
• 

Col·lecció <Els nostres clàssics» 

Da jaume Roig 

Pròleg i notes de 

f. Almela i \7ioes 

SAN Y ICENÇ fERRER 

(Un volum 1 pla.) 

EDITORIAL BARCINO 

Portaferrisa, 17. - BARCELONA 

Agència 6snsral ds Patents i Marques 

CLDRHE, MODET Z G. o 

CASA F UNDADA EN 1879 

Sucursal per a Catalunya, Valèncl~ I Balears: 

Rambla de Canaletes, 6 - BARCELONA 

Oficina Central: 

Alcala, 67 - MADRID 

~;.:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::: ::::: · :::::::::::::::::::::::::::::::::::::::.:~ 

~~ H :: F AB RICA DE SOMBREROS :: 
¡~ ~~ 

~ Héttor Boga ni 11 

¡¡ es complau en participar a ¡¡ 
¡¡ sa distingida clientela queda H 
:: :: .. ~=:~~· ~;-· ~:~:.'; ~-~:-

dels sombreros d'ivern a 
preus mai coneguts. Llana, 

des de 6'50 pessetes. Pèl , 

classe garant tzada des de 7 pessetes. 
!!. 
:..:::: : ::::::::::-::::::::::::::::::::::::::::::::::: : :::::: : ::::::::::::::::: ::::::::::: :::::~:: 
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I 

TAULA 
DE LLETRES VALENCIANES 
VOLUM 11 GENER 1929 NÚMERO 16 

La Càtedra de Lluïs Vives 

CoNVERSA AMB DON CARLES RIBA 

LA palpitant actualidad que te en els circuls culturals de València aqueslra càtedra 
creada en el nostre primer centre docent per Reial Orde de 10 d'abril de l'any 

passat, però que no ha estat inaugurada fins el10 de decembre, I-.a guiat les nostres pas
ses a casa del professor designat per a Ja càtedra, l'admirat don Carles Riba. 

Ens reb amablement i s'excusa de parlar de l'orige de Ja dita càtedra per tocar-li 
de prop i ésser una informació moll repetida. 

Concretem els punts de la nostra entrevista, portant la conversació per camins 
menys coneguts. 

-Què caràcter té la càtedra de Lluïs Vives? 
-El caràcter de la càtedra de Lluís Vives? Si aprofitara el to humorista en aquests 

temes tan seriosos, li contestaria que per ara el caràcter és un poc ... amargat, per la ne
cessitat de defensar-se contra certes companyes. S'ha dit per a restar-li ambient que la 
ided naixia amb etiqueta reaccionària i valencianista . Allò primer tal volta es dit perquè el 
fons de la filosofia de Vives és cristià, les seues obres foren escrites en llatí i dona la 
casualitat que le3 persones més assabentades de filosofia i de llatí son frares. Quant al 
valencianisme d'aquest ressorgiment vivista, encara té més gracia. Estem en València. 
Lluís Vives era valencià i la idea ha estat acollida amb simpatia per la premsa valen
ciana. ¿Per a que més arguments? ¡No dic rés, si arribe jo a ésser valencià de naixímentl 
Clar és que aquestes coses no tenen altra importància que la d'ésser dites amb l'intenció 
d'impresionar a certs esperits preocupats i fàcils a les influències antiquades, prejudicis 
que tendixen a desaparèixer per fortuna. 

L'autèntic caràcter d'aquesta càtedra, tal com va nàixer en la ment dels seus ini
ciadors, apareix ben clar en el document oficial de la seua fundació. Es tracta d'una cà
tedra d'excepcional importància per al progrés de la cultura nr.~cional i és com un tribut 
degut a la memòria de l'insigne humanista valencià L 'activitat d'aquesta càtedra té tres 
manifestacions: conferènciee, treballs d'un seminari d'estudis i publicacions de les obres 
de Vives; i una sola finalitat: el coneiximenl i la difusió de les doctrines del més gloriós 
humanista europeu del Renaiximent. 

-Quins han donat més ajuda per a la seua creació? 
-Aquesta pregunta sobre quins han donat més caliu i més ajuda per a la creació de 

la càtedra està prompte contestada: l'Associació d'Amics de Lluïs Vives, constituïda 
per lo més escollit de la cultura valenciana i que té com a casa pairal la mateixa Univer
sitat, gràcies a la simpatía que per aquest asumpte sent el seu iJ·Justre rector don Joaquim 
Ros, president honorari de la dita Associació. El silenciós i incessant laborar dels seus 
benemèrits individus fou un factor favorable. Però el principal de tols va ésser la deci-
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ció d'un esperit fan selecte com el del Director general d 'Ensenyament .Superior i .Secun
dari don Wenceslau Gonzalez Oliveras, el qual portà a la Junta de Relacións Culturals el 
projecte de la càtedra. 

- Quins explicaran lliçons durant aquest curs? 
-Fins ara no pogueren donar-se més que quatre lliçons; la inaugu• al, que en defec-

te del director General, el qual no,pogué vindre per impedir- li-ho les ocupacions del seu 
càrrec , la linguí jo com a Professor regent de la càtedra; i les dels senyor Gómez Ferrer 
i de Bznilo. De les segü ·nts durant aquest curs s'encarregaran els senyors Zumalacarre
gui, Puigdollers, Lanzurica, Torró, Alvenlosa i altres. Altrament no hi ha que oblidar que 
poden vindre p~ofessors d'Universitats extrangeres o nacionals i publicistes que la junta 
de govern propose, prevï els assessoraments que considere oportuns recabar de lo Facul 
tar de Lletres i de l'Associació d'Amics de Llu is Vives. Com és obra d'ensenyança pública 
nacional, poden assistir als treballs d'aquesta càtedra i del semineri els alumnes de Ja 
Universitat de València i els de totes les Universitats del Reine. Així ho diu la reial ot de. 

-Quin pià tenen per a aquestes conferències? 
- Per tractar se de l'any d'iniciació i per ha\·er-se començat tard , no ha estat posi-

ble formar una pià . Açò és esencial per als cursos següents Rés de lliçons sobre temes 
dispersos, sense cap enllaç; sinó cursets en els quals cada profe~soL- desenrolle un trac
tat complet o una faceta especial del gran polígraf Axis entenc jo la càtedra. 

-La seua labor en la càtedra, si li plau? 
-La meua labor consislix en reunir elements personals i materials i donar-los uni-

tat, formar els plans d'estudi, organitzar el seminari i dirigir la traducció i edició de les 
obres de Vives. 

-Compten amb molta subvenció per a tot açò? 
-Per a tots aquests serveis hi ha una -consignació de sis mil pessetes, de les quals 

com és natural, jo no he de percebre ni un sòl cèntim . .Si la Junta de govern em senyala 
alguna retribució per els meus treballs, com diu la disposició oficial, pense cedir- la a 
l'Associació d'Amics de Lluís Vives. 

-1 respecte a les publicacions podria dir-nos alguna cosa? 
-Per interessants i útils que siguen les lliçons de la càtedra de Vives, serà més per-

manent l 'eficàcia de la publicació i divulgació de les seues obres. Però aquesta és una 
labor que està erissada de tremendes dificultats tècniques i econòmiques. Fan falta bons 
traductors que siguen llalinistes i filosofs alhora i estiguen assabentats de la bibliografia 
vivista. Calen a més molls diners . Destinant només a aquesta empresa, com és destina
rà la major part de les sis mil pessetes no n'hi ha per a començar. 

-1 no pensa amb altres ingresos? 
-Les corporacions locals, l'Ajuntament i la Diputación, son el recurs del qual s'a-

busa ma:5sa. Jo tinc el criteri de que cada una d'aquestes ob~es de cultura si respon a un 
verdader daler, deu ésser suficient a si mateixa. ¡Oh la riqueça com a funció social per 
a obres de cultura i de benefi•;ència que endarrerida viu en Espanyat 

-Coneix vosté les paraules que un escriptor d '«El Mercantil Valenciano» posa en 
llavis de Garcia .Sanchis? 

-No sabia rés de tal promesa fins que la veig afirmada per GCJrcia .Sanchis en el 
periòdic que vosté em posa a les mans. No sé que dir-l i. Tan fort em sembla que algú li 
fera la promesa de que se l'invitaria a inaugurar la càtedra de Lluïs Vives com el que 
Garcia .Sanchiz ho afirme sense fonament . Però com la Universitat no deu restar baix 
eixa weu acusació de «falta de delicadeça» i de no «tindre paraula» no estaria de més 
que qui tinga per a aixó representació suficient invitara a l'acusador a concretar el fet. 

Abanc:ia d'aixó, jo que soc un admirador entusiasta de Garcia .Sanchis i que m'ho
nore considerant-lo com a deixeble, i que crec que les seues «charlas liricas» son un gè
nere únic en Espanya i en el mon, li faig Ja juslicia de suposar que fou el primer en con
siderar desplaçada i inoportuna tal invitació. Lo qual no vol dir que una •charla lírica» 
estiga més alta o més baixa que una lliçó de càtedra aprop de les doctrines de Lluís 
Vives. Vol dir senzillament que son gèneres molt distints, i que cadascú està mol bé en 
el seu lloc i ocasió. 

- 4-

memoriaesquerra.cat — Taula de Lletres Valencianes, núm. 16, 1/1929, pàgina 4



NOTES SOBR~ CATALUNYA 

Incorporació i expansió 

E s curiós d'observar el doble moviment d'incorporació i d'expansió característic 
de lll cultura catalana d'avui. Curiós i útil perquè ensenya moltes coses que 

nosaltres no sabem encara, i-segons 6embla - no les volem saber tampoc. València és 
una ciutat que es complau a impossibilitar la vida del qui vol fer alguna cosa No és una 
complaença conscient i sistemàtica, entenem-nos be, per que dir aixó fora fer ur. greuge 
a la nostra ciutat: però, és una freda indiferència, un «a mi que», un «tant se me'n dona». 
que cau com un glaç, damunt l'ànima ardenta de l'home actiu, iniciador. Molls amics em 
diuen: •Si tornares a València, al cap de pocs dies hauries perdut tot l'entusiasme». I 
aixó és trist, profundament trist. .. 

En aquest punt, Catalunya és el pol oposat a nosaltres Catalunya és un poble 
que dona entusiasme als seus fills, de la mateixa manera que els dona l'aire i el sol; és a 
dir, com si obe'fra una llei natural. Botiguers de Portaferrisa i del Pla de la Boqueria que 
no han llegit més allà de tres llibres en la seva vida, es considerarien molt honorats de 
poder- li estrènyer la mà a qualsevol dels bons escriptors d'ara. 

La vida espiritual del poble català ha arribat a tal grau de maduritat, que no tem 
les invasions i busca l'expansió. Barcelona, artisticament, te avui el gust acollidor de 
Paris per a tothom qu~ tinga alguna cosa bona que pintar, esculpir, escriure. Formant 
una familia única, trobeu artistes catalans, valencians, mallorquins, rossellonesos. A les 
revistes més importants, trobareu signatures de tots els artistes d'aquests païssos, sense 
cap diferenciació. El nostre amic Almela i Vives i el que escriu aquestes ratlles, no hem 
trobat cap dificuJtat per a arribar a les planes més distingides de les publicacions cata
lanes ¡Quina diferència entre aquest cas encoratjador i el d'altres grans ciutats que hem 
anomena «simpàtiques» i acollidores, quan realment son més closes que una caix'l del 
Banc d'Espanyat 

El moviment d'expansió cultural, és més poderós i fort encara que no el d'incor· 
poració . S'ha conseguit que les publicacions mes prestigioses d'Europa parlen de la :ui
fura catalana. En parla el Me reu re de rrance, en parla «La Gaceta Literari a», • Nos
otros•, <1928», «Les Nouvelles Litteraires•, •La Fiera Lelleraria», «El Sol», «La Renai
ssanee d'Occident» ... Revistes angleses, franceses i alemanyes, especialilzades en Filo
sofia i Humanisme, publiquen extenses recensions dels llibres que edita la <<fundació 
Bernat Metge». El teatre català, s'ha representat i es representa per tot arreu, i fins a 
Praga s'han estrenat amb èxit drames de Guimerà traduïts al txec per Rudolf Slaby ... 
Catalunya és més coneguda i estimada a l'estranger, que no a Espanya. De la banda 
d'ad dels Pirineus, sembla que tots ens hem posat d'acord per a no compreudre res. 

Ara, aquest moviment expansiu, entrarà en una nova fase d'estructuració. Tindrà 
una unitat i un plà. , 

Dins «La Gaceta Literaria» (prodigi de comprensió de Giménez Caballero) es pu· 
bllcarà habitualment lola u11a pàgina de «Gaceta Catalana» dirigida per Joan Chabas i 
Tomas Garcés. La revista• •Oc» de Tolosa, es transforma radicalment i farà una cosa 
semblant, publicant origjnals en occità, català i francès. I a Paris-fixeu-vos be-es pre
para la publicació d'una «Revue Catalane• que d:>narà a conèixer la nostra literatura i 
el l,lOSire art en francès, que és l'idioma oficial de toles les persones cultes del mon. 

Aixó, ens dona dos ensenyaments: Primer: que cal escriure en la llengua pròpi a 
(que és la que dona a l'obra més sinceritat artística, per tal corn és la que coneixem mi· 
llor.) I segon: que et fet d'es-criure en una llengua de perímetre reduït-si escriviu coses 
fondes i arrelades-no significa isolament forçós, car hi ha una t;Osa que se'n diu idio
mes universals i una institució lan respectable com bescantada: els senyors traductors. 
Un exemple: Greda. 

I ara, Catalunya. 

ARTUR PERUCHO. 
-p-
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Coi·Iecció «L'estel» 

BLASCO IBAÑEZ I VALENCIA 

D JNS d'uns dies, durant aquest més , es complirà l'aniversari de la mort de Vicent 
Blasco lbafiez. Es el valencià dels temps moderns que ha arribat amb ia ploma 

a realitzacions literàries d'una valua universal. Es el noveJ·lista que ha portat als seus lli

Esglèsla de Sant Joan 

bres, d'una manera perdurable, frag
ments de la vida valenciana. Es un 
escriptor doblat de polític, de vida agi
tada, per el qual s'ha de tindre tota 
l'admiració i el respecte que demanen 
aquestes vides úniques. Ernest Mar
tínez Ferrando, el finíssim prosista, 
ens dia en una carta: • amb quin gust 
escr iuria jo l'admirable biografia d'a
quest homei» 

La biografia de Blasco lbañez, 
circumscrita al període que arriba fins 
a les seues noveJ·les valencianes, es
crita per Juli Just Gimeno: és el llibre 
amb el qual volem contribuir a la con
memoració de l'aniversari. 

Just, tan devot de Blasco, ha 
escrit el llibre amb la informació i 
l 'amor que requerix l'asumpte. Ha par
lat amb els condeixebles de Blasco, 
amb els seus familiars, ha buscat 
anècdotes, fotografies, llibres, tot alió 
que contribuïra a comunicar-li l'am
bient de l'epoca, el mig en el qual es 

, movia aquell, les influències que va 
sofrir. I com a resultat de tot aquest 
intens treball, ha sortit un llibre viu, 
plé de color, enormement ambientat, 
a on es veu encara una València ja 
esvaïda, per a on passen tipus dels 

quals parlen els nostres pares , a on hi ha tots els elements que suggeriren al mateix 

Blasco les seues magnifiques creacions . 
Estem segurs que aquest llibre hél de cridar l'atenció de la gent. I estem conven

çuts que és el mil or homenatge que podíem oferir al gloriós novel'lista. 
Es publicarà amb uns aiguaforts fets expresament per Tomas Fabregat. El ce

menteri d'Alboraia, un porxe de velluter,l'esglèsia de Sant Joan, el molf de Vera, un as
pecte de la platja i una pelleria, son els temes dels sis aiguaforts que contindrà el volum . 

En aquesta pàgina reproduïm l'aiguafort de l'esglèsia de Sant Joan. 

«L'ESPILL A TROSSOS» 

EL primer volum de «L'estel•, aparegut el mes passat, ha tingut una bona acollida 
per part del públic i de la premsa . La seua presentació s'ha considerat com un 

encert. El seu contingut. .. Els versos d'Almela i els dibuixos de Mateu, ja tenlem per des
comptat que s'havien-de' guanyar l ' interés de la gent. 

-6-
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Un llibre de poesies està destinat sempre a un circul reduït de comentaristes i de 

lectors. Pero aquest llibre ha realitzat el miracle d' am
pliar aquell circul i de suscitar críliques o considera
cions a tots els diaris. Entre el públic culte de Valèn · 
cia, durant uos dies la nola d'actualitat l 'ha constituït 

«L'Espill a trossos •. 
Agraïts a tots aquells que s'han ocupat de la 

CoJ·lecció i de e L'Espill a trossos•, anem a reproduir 
en aquestes columnes els judicis més interessants que 

s'han publicat fins ara. 
Per la particularitat d'haver aparegut a •La Ga

ceta de Levante•, diari d'Alcoi, anem a donar prefe
rència, a l'article de jordi ~alor sobre el llibre d'Al
mela. e En aquests temps-diu aquell- en que tan es~ 
cassa és la producció valenciana, és molt d'apreciar 

El mocadoret de seda fina 

una obreta com aquesta. El seu autor Francesc Almela i Vives me s'ha revelat com un 
dels bons poetes que avui son en aquesta terra ~ . HTé l'anima de xiquet. .. Pero el color és 
d'home. D'home que sap entusiasmélr se a l'impuls d'eixa divina deesa que es nomena 
Poesia». Hem dit que començavem per aquest article, per haver aparegut a un diari al
coià. Devem afegir a més en elogi del seu autor, que s'ha publ icat en la nostra llengua. 

Carles Salvador al «Diario de Castellón» ha publicat un article al qlle seguiran al
tres sobre aquest llibre •Hem dit alguna volta - indica el glosador- que Almela i Vives 
era un gran prosista; devem de dir ara que és un gran poeta, amb eixa grandesa que 
tanta falta feia per a conlrarrestar l'insipil floralisme, expresió de la carrincloneria va· 
lencianisla., <• La seua poesia no té contacte amb la de cap valencià. Es original; és per
sonalitat definida. La conexió, tal volta,-si es que hi ha conexió-hi ha que cercar· la per 
via de Gueraut de Liost , eixe sensibilissim paera català qué a voltes es firma Bofil: i Ma

tes. I en els Clàssics•. 
Thous Llorens, a «La Correspondencia» escriu respecte als dibuixos: «Mateu, tan 

conegut, téln personal, tan inconfundible, que no pol anar mai d'incògnit, ha mullat la 
seua ploma moderna disfraçada de ploma arcàica, en la salpebrinada limfa de que està 
sempre plé el seu frasquet de etiola xina». En quant a les poesies diu: <• Les imatge~ cap, 
!ades per Almela i Vives en aquest «Espill a trossos» es projecten de mode extraordina · 
ri No formen parella amb alió que es coneix de Ja <<Musa Valenciana». No hi ha paisat
ges hortolans de postal n'hi ha idilis per a cromo, junt a reixes florides de paper, i busts 
rústecs retallats per a «fer bé• sobre motlles d'escaiola. «Almela i Vives gira sovint 
l'esquena a lo fàcil i bonic, a lo fi i a lo decoratiu i fa honor als detalls grossos, dignifi
ca les vides fosques, enahix les característiques burdes i perfila rares elegàncies amb 

plebeisme/S i vulgarismes •. 
A •.El Pueblo» el comentari l'ha fel altre coi·Jaborador de la Collecció, just Gi, 

meno. Al seu juí es tracta d' •un llibre de versos, variat, ric en matiços, fet amb intuí, 
cions, amb sobta.ts arranes de sauri - condició genuïna del poeta-i saviesa PI ecoç que 
revela a l'estudiós, al que deixà prompte els joguels per a obrir els llibres i lé en la mira
da no savem que vag:.~es boires de trisleces, d 'amargures., 

josep Maria Bayarri, després de fer una sintètica història de la poesia valenciana 

moderna, diu a el «Diario de Valencia» parlant del llibre d 'Almela: «I axi en fred, com el 
pentelic d'una estatua clàssica, el nostre amic mostra en activitat serena tota la seua es
tètica. Arrere tot alió fundamentalment líric. Arrere un eslal d'ànim especial que es diu 
inspiració. Penjada J'exallació cordial en la creació. Sense dolor en aquest part de les 
seues concepcions. Almela i Vives pulcre i cerebralmenl fort en les seues estèliques acli, 
vitals, posarà la seua necessaria nota original, tal vegada única en aquest moment de 
l'acord en l'actual poesia valenciana, hui en major armonia que mai. • 

Guasp, el dibuixant , s'ha valgut d'un fotcgraf per a iJ·Justrar la seua crònica que 
a «El Mercantil• dedica al llibre. En la fotografia apareixen els dos autors, Almela i Ma
teu, els quals son considerats a lo llarg de l'arlicle, el primer com un poeta eslòic i l'al

-7-
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fre com un • mestre de tot». La història d'aquest llibre, que és e lió que es proposa prin

cipalment d'escriure Guàsp, és ben curta: Mateu va ·seduir la honestedat romàntica del 

gran eslòic. • 
Narcís d 'Hoyos el comenta a «La Voz Valenciana». • Aquest jove estudiós-diu

que té de joventut unicament els seus anys mossos, és un home profon, reposat, refle

xiu. El lector que no el conega personalment, creurà que el pes dels anys gravita sobre 

la part temperamental de l'escriptor, sujectanl les vivors, suavitzant les exaltacions, con

tenint les rebeldiesr. I a continuació examina Ioles les poesies del volum, posant de re

lleu les caraclerisliques de cadascuna. 

Eduard L. Chavarri senyalà a •Las Provincias, l'aparició del llibre amb una nota 

cordialíssima Heus acf una petita mostra: -Si exislix un renaiximent de les lletres valen
cianes, és cert que el vigoritzen temperaments com el d'Almela i Vives, car ells represen, 

Ien l'aristocràcia de l'esperit. Fan molta falta els artistes d'aquest sentir, per a que re

presenten la veritat de València front a Ja monstruosa mentida que de tol s'ha enseuyo

rit, gràcies a un absurde enlronitzament de la vulgaritat. I aixó a nom de valencianisme,.. 

Del vers valencià.-L'endecasílab 

·o AVANT la manifestació actual. del conreu de les lletres valencianes no se li oculta a nin-
gún esperit critic, i no en major grau, que cure de fer esment en un decantament a 

una labor revisionista basada en la filologia comparada i vinculant la nostra llengua valencia
na a la eficència i armonia de les clàssiques, lll minva d'oportunes reflexions i la fatal pereçft, 
quan no orgullosa ignorància, d'estos necessaris quefers fonamentals. 

Si estes consideracions generals les traslladem al camp de la poesia en l'aspecte con
cret del conreu del vers valencià , aquelles connotacions prenen una agudisació lamentable que 
esdevé inferioritat en l'apreciació de les nostres produccions poètiques. 

Havem de convindre, així, en Ja necessitat d'una major aprehensió intelectual d'aque
lles regències i traurem unes meditacions quotidianes o curarem d'asovintejar-les. Així quan 
menys en conseguiriem els Jaboradors poètics un cert regust estètic que s'hauria de reflectir 
indubtablement en les activitats envers Ja producció del vers valencià. 

Àusaés que l'estol de conreadors del vers acreix progresivament entre nosatres i els 
abellix rònegament de fer-ho en llengua valenciana. Esta cosa agradívola té per atra banda 
aquella part fluixa que esmentavem. 

Be convindrien de quan en quan uns comentaris, bé que foren tan modests com els 
meus, i breus com a afra extensió l'espai de que disposem lloc no dòna, aprop del vers va
lencià, particularment en l'aspect~ tècnic i dels que s'en derivaria mutual aprofitament. 

• * * 
Una ullada al conjunt de la producció poètica nos duria en l'apreciació de dilecció dels 

conreadors del vers valencià, a signar l'octosHab i l'endecasílab. Els dos metres poètics es re
partixen generalment l'opció dels poetes. 

L'un, l'octosílab diríem que ve arrastrat de l'influència del teatre, el romanç i Ja musa 
popular espanyola, des deï XVII, puix veem que en el segle XV el vers de nou s!labes de ritme 
iambic, i per tal amb l'accent sustantiu en la quarta silaba, era ben nopular i tal que'J nostre 
Àusies March en demanar Na Teresa. en endreça a sa família, de to sencill, casi domèstic, 
d'este vers de nou sílabes usar-ne gòsa. 

* * * 
Però ara voliem, parlar-ne de J'endecasllab. 
Els versos valencians. venim a dir, en sa esplèndida pluralitat de metros, comporten 

una secreta lògica derivada dels ritmes llatins i grecs. Profús el coneiximent de que estes llen
gues clàssiques, s'enriquien d'una profana i fonamental armonia i musicalitat esencials per a 
escandir sos versos provi11ents d'una acurada divisió silàbica amorosament cientlfica. Ella, es
ta sabia divisió silàbica, Ja cantital silàbica clàssica, tenia i comportava tal correlalivita1 ('O Ja 
significació moral, diriem, en la calitat del geni de Ja llengua que en el vers dit heròic, del lllllf, 
en els vibrllnts exà-netres en quina composició, com es sabut, entraven pws dàctils i espon-
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deus a condició de que'l quint peu, dels sis de que consta l'exàmetre, fora dàctil i el darrer es
pondeu, quan se desitjava expresar la idea de magnitut o gré!velat. el poeta recorria a trans
formar eixe penúltim peu dàctil en un espondeu, exàmetres espondeus. Es a dir que Ja cantilal 
silàbica aduia l'element mor~ l i qualitatiu i el ritme determinava per sa musicalitat emoció. 

Així el màxim efecte musical i construcció del vers en la mètrica clàssica hi era al mar
ge de Ja asonància o consonància en que eixa musicaliJat devingué, en Ja llengua nostra per 
eixemple, i aquella interi or armonia per Ja cantitat silàbica suplantaven per el número de s!labes 
- nostre metre-per d'aace!tl sustantiu recaenl en determinada silaba i per la rima final del vers. 
També entreïs llatins darrerament, perduda la vera cantilal silàbica començaren a notar Ja ri
ma final deliberada, Ja qual havia tingut principi inconscient, obligada de les sflabes finals en 
igualtat quantitativ-a. 

Els ritmes que venen a regir en nostra mo derna mêlrica se referixen a dos disilabs: 
troqueus i iambics, i tres lrisllabs: dàctils, anfíbracs i anapestos. Les sHabes llargues o curtes 
de que es componien estos peus llatins podem correspondrels a l'accent en que carrega sobre 
una silaba en nostra llengua; i així en lo ritme troqueu el té en la primera (habia l'espondeu 
constituït per dos sílabes llargues) i el iambic en la segona. Dels trisílabs, el dàctil en la prime
ra, el anfibrac en la segona i l'anapest en la tercera . 

Com se sap els llatins no escandien els versos per sílabes ni harmonisaven per l'ac
cent recaen t en tal d'aquelles o per la rima com nosatres. Formals de distints peus i mida de 
sflabes dificulta l'adaptació de sos versos a nostra mètrica, per més que connotem rares adap
tacions dels exàmetres. Però en un posible paralelisme podrien signar a sflaba llarga llati
na, l'accent en nostra paraula. Així el ritme troqueu corresponent a este peu llall de una sílaba 
llarga i una curta tradul'm per nostra paraula plana i tal 

cànla-cànta-bélla-dòna 
àra que-ix el-sol per-tú 

i tindrem nostre octosílab trocaic. 
La transcripció del ritme iambic i quin peu Jlali està formal per una sflaba breu una 

llarga correspon a nostra paraula bisílaba a¡;ruda i aixf tal ritme iambic: 
cVindràs-al goig-del cor 
feliç-ai mal-fidel 
refent-lo meu-tresor 
que tal- permet- lo ceh 

surgint J'eptasílab nostre, com podria el de nou sflabes i el d'onze. 
Dels peus lrisflabs corresponent als dàctil , anfibrac i anapest el ritme dàctil té estll ver

sió en nostra mètrica en los lristlabs esdruixuls (una sflaba llarga i dos curl~s dels llatins) 
Mística i - pàlida estaves un punt 
ulls a l'al-tura ce-lest en ton-goig• 

que és nostre endecasílab daclflic. 
L 'anflbrac, més usat, es el ritme dels nostres trisílabs plans que transcriuen la sflaba 

llarga entre dos breus d'estt> peu llat!: 
•Camine i - camine-per sémpre, 
la vida-perdúra en-mols passos; 
la vida-que 'pórta 
angúnies,-migrfures,-tortúres,-abràços• 

que són nostres metres d'a sis, d'a nou, de dotzt> ... sflllbes. 
I per fi, el ritme anapest que es mostra pel trisilab agut 

e Revolan t-afan yós-remontà 
cap al cél-sos encants-excelents•. 

Ben entés que a Ja darrera sflllba del vers llati, que no tenia midll propiament asem
blem nostra variació numèrica al fi del vers segons termine en paraula esdrúixula o aguda. 

Bn nostra mètrica i venint a l'endecasflab s'asovintegen els que porten J'eccent en Ja 
sexta sflaba o dit endecasílab propi, de ritme iambic que podem vincular al senari iambic o tri
metre pur dels llatins. 

e Pren ini la serenor jove i augusta• 
•El trasllat•. Bernal Ort/n. 

•Esmolaven les eines homicides• 
•L'home del clavell blanc• , F. Almela. 

Quan se dona el cas i és moll asovinl de que l'accent carrega sobre la sexta sílaba 
(també el sol portar en la primera i tercera a l'ensemps) i en la octava és que té una filiació en 
en el vers dit faleuci delllatf: 

-9-

memoriaesquerra.cat — Taula de Lletres Valencianes, núm. 16, 1/1929, pàgina 9



•era el que a la senyora té el vasal!> 
•Darrera ofrena•, F . Caballero. 

Però generalment estç·s dos ritmes s'en trecreuen i enllasen en la mateixa composició 
poètica en un admés i bon resultat fònic que força a la consideración del poema monòcol. 

I encara amb ells l'l' agremia en la mateixa clasificació moderna l'endecasilab provinent 
dels sàfics: el que té l'accent en la quarta i oc tava i també en la primera. 

•Com la gavina de la mar blavosa• 
•La barraca•, T . Llorente. 

·Botant de vida i amb els cors encesos• 
•Poemes marins•. Carles Salvador. 

Estos sàfics seguint la clàssica combinació tenen la cadènciosa agremiació del vers 
adònic. de cinc sílabes, que termina l'estrofa : 

I ... 

.. Vibren els sàfics com un tro patriòtic 
tot consignant de nostre cor les ansies 

tal , que desperten de la Morta-viva 
tots son fills inclits•. 

eLa veu de Llombart• , ]. M.a Bayarri. 
- A'ix! com estos endecasilabs ritmats de tal modo tenen una armoniosa combinació en 

esta.elase de pentasilabs, els de ritme iambic admeten els de set silabes per son accent en la 
sexta: 

. . "'t' ... 
~, . ' ';. 

... pera la gracia idílica 
dels bells rilos marians; i ens enlluerna 
la multieuritmia e>¡lerna, 
tal floració pensflica 
de un pensi I consagrat per la ma eterna•. 

. . 

cVissió de la Basílica•.}. M/' B. 
Encara ens caldrà parlar d' una mena d'endecasilaq moll armon ios i que no consignen 

les poètiques. Es l'endecasH~b d'accentuació en la s!laba quarta i sèptima i. en cara més armo
niosament si el porta aemés en la primera: 

e Llir entre cards; Peu VOS do c.oneixensa .• 
cCanls d'amor>>, Ausies March. 

Cui ta cos mori , que la amor que el fa perdre, 
te guiarà fins al peu de la torre 

•Leandre i Hero•, Roiç de Corella. 
en que tants bells est rams componien en el sigle XV nostres poetes de llengua valenciana. 

Aquet ritme està prou oblidat entre'els conreadors de nos tre vers constituint belles 
excepcions les poques composicions mod~rnes que coneixem i caldria intensificar. 

Les combinacions estròfiques dels endecasílabs son múltiples i responen a I¡:¡ ,interna 

~ons1itueió rítmica naturalment i en. es te aspecte els auters que' l cultiven encara que cientffica
ment ignoren sa. laboració, sempre els salva son generalm~nt afinat oït única condició gracio
sament encontrada i usufructuada. 

A més de les que havem esmen tat en els versos de set i en los de cinc sílaves, les 
combinacions de l'endecasíbab en els de catorce, acorden jus1ament: 

c ... i passen les ventades franjant les branques núbils 
i els nubols s'atront ollen a sobre'ls nostres júbils 
i el llam ralla en l'espaJ·Ja l'horisonl•. 

En les llen~ues romàniques ja popularisades, la c.omposició endecasilàbica del vers 
es antiquísima. En ltalia el seu famós Dant que d'ell se valgué per a compondre sa •Co rne
dia• poema conegut ara per ·Divina comedia• i en la especial combinació de terc:;ets de rima 
encadenada. 

La ~xistencia; de .rendecasílab en r1ostra Península se li atribuix per importació a Gar
ctlaso, pera és be.n éert que abans de nàixer este famós i l]lalograt poeta espanyol del segle 

XVI havia aplegatl'endecasilab compost pels nostres poete.s valencians del s,igl,e XV . a son 
més all g rau de perfecció i es coneguda la ciència i ·l'art en que' ls componia nostre Joan Roiç 
d ~ Corella en ple sigle XV. 

;.· .f< .¡ ~ I 

Aires estrems en~ resta d'asenyalar a este respec te de la endecasflab, pero èns man
ca l'espaU acas·l'atenci'ó del lectdr i insi-st iríem aire dia. 

J, M. 11 BAYARRI. 
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A VALENCIA EN FESTA 

València en festa, oh tu dolça germana, 
·'escaurà la mirada pe"lsativa 
un moment entremig de tantes gales. 

Recorda•t de qui ets i quant podries 
si se't complissin totes les promeses 
que dins del teu terrer [econd palpiten 

Mira al teu camp i et sentiràs polenta , 
mira't al mar i t'hi veuràs bonica 
escolta de Ta part de Catalunya 
i sentiràs una gran veu que et crida 
amb la parla que és ta mateixa parla, 
més eixuta pro molt amorosida . 

No sents el crit? e València-diu- València! 
desensonya'[ del son que et té captiva, 

que si per llei d'amor la Ibèria és una, 
per la llei del parlar és una i trina• , 

j OAN ~1ARAGALL 

LA NORIA 

Quin goig la prodigiosa feconda rega]ia 
quan s'esmuny l'aigua dolça que la noria destria, 
al bell mitj desbordant-se de l'hort on, a porfía, 
les branques lLurs als arbres de fruits l•estíu guarnia/ 

D'aucells que saltironen l'esbart que allí aprop nia 
llurs dolors li contava i ella li responia 
amb notes de sambori que toca a melengía. 

Amant tranzit, la noria sembla, que, nit i dia, 
rondina amb dol perenne pel Uoc que adés solía 

amb llur a '!I ada tindre joiosa compangía; 
i, plor Uançant, pregunta per la que amb cor volia 
i per sort malastruga per sempre mes feu via .. . 

I com s[ els parpres foren de cenia estreta 1ría 
per a aquell riu de llàgrimes que seguit li sortia 
sos costats esclataren com porpres en follla 
per aon, trist, el plor d'aigua mansament s'escorria ... 

I ' 

ABULHA SAN ALI B SAAD EL ]AIR 
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NOTES 
La nòrla 

L'autor de la poesfa que publiquem en 
aquest número, es un poeta alarb valencià del 
segle XII. 

Bn la tria de composicions de totes llen
gUes i remps que, amb les manifestacions nos· 
Ires donem al públic ens ha paregut interesanl 
la que porta aquet titul. 

Thous Llorens (traductor del P0eme pay
san• que publicarem el propassat número) ha 
fer l'adaptació d'una traducció directa de la 
llengua aràbiga, tenint cura de donar-li el més 
semblant estil i regust d'época. tant e~ la sin
tàxi com en la mètrica i les altres característi
ques. 

La poesía de M:ara~all 

Publiquem en aquest número la poesia de
dicada a València per Joan Moragall, L'hem ex
tret del primer volum, publicat ja , de les seues 
obres completes a on ha estat inclosa igual 
que altres poesies, per primera vegada. 

Catedres a València 
Aquest és el lflol d'un article de Ferran 

Soldevila a eLa Publicitat• de Barcelona par
lant de Ja institució a la Universitat de Valèn 
cia de les càtedres de llengua valenciana 
d'història valenciana i d'història de l'art valen: 
cià . Soldevila , el bon historiador, parla del 
fer com un eixemple per a la Universitat de 
Barcelona. I comenta l'opinió de Menéndez i 
Pelayo segons la qual hi havia que establir 
càtedres de llengua i literatura vernàcules a 
les Universitats de Barcelona i València. 

Renau Be~er 
fa, no més, cinc números parl~rem d'a

quest artista i al repetir els seus cognoms 
dí em: 

e Repetim el nom per avesar a la · geni que 
haurà de recordar-lo en propers i seguríssims 
èxits•. 

¡Cóm sati_sfà vore les profecfes cumplides 
encara que s1guen tan fàcils i tan lògiques! 

Bl passat més Renau Beger va fer una ex
posició. 

De tol hi havia: guache.' temple, oli... 
Ningú coneixia allí al pintor valencià, ni 

ell es preocupà de fer propaganda anterior, en 
la premsa. 

Dibuixà i va imprimir un cartell-Ires cam
panes al vol-i el penjà. 

Tots els diaris d'importància han parlat de 
l'aconleiximenr. 

Una vegada més en la grisor de l'ambient 
cortisà, _ha _sigu~ valencià el raig de sol que 
espurne¡a VJYissJm. 

Per cartes de geni neutral-no volem fer 
referència a les cròniques-savem que la sor
presa que ha donat Renau Beger en Madrid 
ha sigut corprenedora. ' 

Josep Francés, personalment, l'ha col'lo
cat, en els seus comentaris, en el grup redui
dísslm dels millors ii·Iuslradors del Mon. 

Amics concorredors a quasi totes les ex
pos!cións d'importància, ens han dit que mai 
hav1en contemplat un èxit tan sorollós. 

Ja estarà el públic assabentat de tol açò pels 
arlfcles arribats a València. 

À propòsit d'aqu_ests volem reprQduir una 

mani.festació que'ns ha fet gràcia, deguda a 1 
croms ta de cBlanco y Negro•. 

Parla de que cio bueno y lo útil del cubis
mo ha sido incorporada vagamente a la es
trucluración de la obra de Renau•. Pero no 
s'ho cr~guen .. . Bs un dels notables comenta
ris d'aquest senyor que no reproduïm perque 
estarien fora de lloc. 

Alió més sobresortint de l'esmentada crò
nica és aquet paragrcf: 

•Liibris vermells-campesinas valencianas 
-pide imperiosamenre el cambio de nombre. 
Tales campesinas perdieron Iodo aroma huer
tano y no se ofrecerían exlrañas en un hal/ de 
hotel moderno•. 

¿Que vos pareix la traducció de cLlibris 
(vol dir lliris) vermells•? 

Qui mal comença ... La mateixa ignorància 
que_li fa dir que lliris vermells (vol dir ccam
pesmas valencianas•) el du a creure que nos
tres campesines deurien ser pintades amb 
les calces al garró i el monyo desfet. 

¿Qué diria aquet escriptor si oira una albà 
o vera una xàquera? 

¿Demanaria imperiosament que li canvia
ren el tltul? 

Les llauradores amb els lliris vermells del 
dibuix de Renau Beger, estàn, és clar, e;tllit
zades. Però en elles vorfa el cronista de cBlan
co y Negro:. si coneguerit la terra a on han 
florit, que pot servir de model per a pintar-les 
qualsevol hortolana de Torrent o de Llíria. 

e Y es que este joven artista, de aspecto un 
poco rústico-diu aquesta finor de cronista
como procedente de la exlraña pueblerina de 
Lev_ante, ha adquirida un cosmopolitismo esti
clstJco que ya no le permite comprender el am
biente nalivo•. 

¡Cóm es riuran tots els artistes valencians 
que llixquen açòl 

Bs la eterna creença que en un poble 
com València no es pot ser cosmopolita. 

¿De que exlraña pueblerina (!¡) serà eixe 
crftic que no ha vist que una de les proves 
d'elegància de Renau Beger és haver posar 
varis lflols en valencià? 

Com tants altres, Renau Beger ha triomfal 
perque, amb la mestra tècnica personal ha 
conseguit destalls novfssims i genials del seu 
poble. 

Antoni Vercher 

Bl dibuix que exorna la portada d'aquest 
número és obra de Antoni Vercher un dels 
artistes valencians de més sòlida per~onahtar. 
un dels artistes valencian~ que donen tol allò 
que tenen i que no donen més d'allò que te
nen. À més té un gran sentit de valenciania, 
com ho va demostrar en les escenes populars 
de la seva darrera exposició. Fa poc ha tingui 
un gran èxit. En el concurs de cartells convo
cat per cBlanco y Negro• Itt revista madrile 
nya, ha obtingut el primer premi entre prop de 
cmc-cents concursants. 

cValèocia» i Falaalrolle 

Adolphe Falgairolle ha publicat una novel
la que porta el nom de e València!•. No cal dir 
com un fet aixi no pot ésser preterit per nosal
tr~s. Bl número que ve publicarem un arti
cle tractant d'una obra que té un tftul tan su
gestiu. 
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Una sessió dedi~ada a Llorente 
El «Teatre dels Poetes•. de Barcelona, de

dicà una sessió a la memòria del poeta valen
cià Teodor Llorente. L'encarregat del pream
bul fon Miquel Duran el qual afirmà que el 
primer poeta, a València, de la Renaixença, és 
Teodor Llorente i que aquest de tots els tituls 
que posseïa el que més estimava era el de 
poeta valencià. 

En l'època en que Llorwte es manifestà la · 
llengua valenciana havia caigut en un plebeis
me que la feia inservible per a cap manifesta
ció cultural. Sobre Llorente exerci una influèn
cia decisiva el llibre de Rubió, • Lo Gai
ter del Llobregat•. Recordà els companys que 
tingué Teodor Llorente: el poeta Querol i un 
conseller i un mestre, Marian Aguiló. Afirmà 
que de les relacions d'aql!9.-51s Ires, sortiren 
les primeres manifestacions en llegua valen
ciana. Explicà toles les actuacions de Lloren
te i recordà la seua coronació. 

Miquel Duran llixqué també la primera poe
sia valenciana de Llorente, que no figura pu
blicada en cap llibre i estudià finalment el ca
ràcter de la seua poesia, aduint judicis de 
Menendez Pelayo. 

À continuació l'actriu Roser Coscolla i l'ac 
tor senyor Xuglà, llegiren vàries composi
cions. 

La viuda de Sorolla 
En les primeries de. l'any ha mort Danya 

Clotilde Garcia, viuda del gran pintor valen
cià Joaquim Sorolla. La respetable dama havia 
promès omplir una sala del Museu de Sant 
Carles amb obres del seu espós. La promesa 
no ha pogut cumplir-se perquè la desidia dels 
valencians-malgrat tanta ponderació soro
llista-no s'ha preocupat de fer efectiva l'o
frena. 

Una opinió 
Una opinió interesant és la de Josep Diaz 

Fernand!!Z sobre Joan Lacomba, l'inquiet poe
ta valencià d'expressió castellana, i el seu lli
bre cCaràcter". Reproduïm un fragment: 

cEs una llàstima gue escriptors con aquest 
Jo11n Lacomba es senten sugestionats per cer
tes modalitats transitòries del esnobisme• ar
tístic i no es dediquen a encontrar la veritable 
expressió moderna. Cada regió, efectivament, 
necessita un feix d'escriptors jòvens que lluiten 
amb l'academicisme i la retòrica fòsil. Però 
l'obra del qual siga també jove, vital, orgàni
ca, pura i lliure. • 

«Pà~ina valen~lana» 

Durant l'any 1928 ha publicat cDiario de 
Valencia• catorze pàgines valencianes, les 
quals duen articles redactats en valencià o re
ferents a coses íntimament nostres. Aquestes 
pàgines, llevat de la primera, van numuades, 
com aniran les que se publiquen enguany. 

Desitgem que siguen mol tíssimes. 

Josep Pla i Joanot MartoreU 
À Catalunya hi ha un premi per a recom

pensar-amb deu mil pessetes-la millor obra 
nanaliva cata lana publicada durant l'any. El 
•Premi Joan Crexeles• du el nom d'un bon 
amic de València, filòsof, economista, etc., 
però no contista ni novel·Jista. Per això s'ha 
proposllt que el premi destinat a lli millor obra 

narrativa duga el nom de • Premi Joanot Mar
torell-. No cal dir com ens plau aquest justís
sim record al formidable prosista valencià 
autor de ·Tirant lo Blanc•. 

Qui ha fet la proposta ha estat el brillantis
sim Josep Pla, el qual recorda que la empera
driu Catarina de Rússia diu a les seues me
mòries• : eLa meua primera lectura ha estat 
Tirant lo Blanc•. 

Un eixemple ... 

Un re~ital de Bernat Artola 
Bernat A-rtola Tomàs, l'autor d'•Eiegies•, 

ha donat una lectura de versos seus a l'Ateneu 
de Castelló, eixemple, per la seua activitat, 
per a l'Ateneu de València. Artola, presentat 
pel senyor Castelló i Tàrrega, va llegir mes
trívolament una vintena de composicions que 
foren acollides amb gran entusiasme pel nom
brós auditori. 

Per cert que alguna de les poesies llegides 
per Artola era en castellà, Aixi ho diu el col
Jega •Heraldo de Castellón•. 

Un artí~le de Joan Chabàs 
Joan Chabàs ha ¿comença!? a coJ·Jaborar 

a •La Veu de Catalunya•, amb un article tito
lat •La ciutat i el camp• que era una finissima 
visió del problema espiritual de València. L'ar
ticle rematava amb unes elegants al ·Iusions a 
TAULA DE LLETRES VALENCIANES i a la coJ·lec
ció •L'estel•. 

Poeta mort 
À Baeza, Jaen, d'on era rector de Semina

ri ha mort el poeta mossen Joaquim Garcia i 
Girona, al 62 anys. 

Era fill de Benassal. Entre moltissimes 
obres que escrigué destaca el voluminós poe
ma de la R~conquesta Seidia on abocà en di
versitat de metres i ritmes el llenguatge co
marcal del Maestrat que havia estudiat amo
rosament, ardorosament, amb la fe del folk
lorista filòleg que tant escaseja. 

Traductor d'Horaci-era un veritable en
feral dels metres clàssics-el •Butllell de la 
Societat Castellonenca de Cultura• havia pu-
blicat algunes odes. • 

El malaguanyat escriptor ha deixat en curs 
de publicació un •Vocabulari del Maestral•
tol just comença la lletra D-Ia màxima apor
tació valenciana de llenguatge dialectal al cor
pus de l'idioma, interessantissima obra de filo
logia que s'hauria d'editar ràpidament per a 
que fos útil als estudiosos. 

El seu poble l'havia nomenat fill predilecte · 
i d~ di cat un carrer en valenciana llegenda com 
encara pol llegir-se. 

Les traduïdes estrofes horacianes po
drien aplegar-se en un volum; potser convin
guera ajuntar-hi mostres poètiques originals i 
fer un llibre trifàsic antològic-odes d'Horaci, 
poemes originals i fragments del Seidia. 

Qui amb major preferència que els nostres 
amics de Castelló podria dur a bon terme 
l'edic:ó ara que creen una Bibliotec de Con
temporanis? Qui amb major i millor coneixen
ça i preparació que En Salvador Guinot per 
a fer l'aplec i l'estudi prologa!? Sota el signe 
de •Feslina Ien li• .treballà anys i anys aquest 
capellà enamorat i cultivador de la llengua i 
literatura vernàcules. 

c. s. 
-HI-
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Carles Esplà 
•El Luchador• d' Alacant, diari a on comen

çà a escriure Carles Esplà, organitzà el mes 
passat un homenatge al no&tre arrie absent. 
Consistí en una vetllada en un circul alicanf! 
i en un número extraordinari d'cEl Luchador> . 

Personalment ens hi varem adherir. Avui, 
però volem fer constar en TAULA l'afecte i la 
simpatia que ens inspira Carles Esplà, per al 
qual trobem justificades aquelles demostra
cions del seus paisans. 

Un dictamen del senyor Ramirez 

El senyor Vicent Rarrírez Bordes, en una 
interviu publicada per un periodiquel, diu con
testant a una pregunta: 

cEl teatro valenciano en decadencia, y los 
prosislas y poelas de parla valenciana en idén
tica siluación ... ; pero es mejor callar•. 

Al senyor Ramírez Bordes li donaren la 
flor natural en els darrers Jocs Florals de •Lo 
Rat Penat•. 

Un article de Rovira i Vír~ílí 

Antoni Rovira i Virgili, el director de •La 
Nau•, de Barcelona, ens ha fet l'honor de de
dicar un dels seus editorials a l'article que •El 
Velluter• publicà al nostre número anterior 
parlant d'cEl Pare Fullana a l'Acadèmia•. Ro 
vira i Virgili {'s, sense dubte, un dels escrip
tors politics que produixen comentaris més 
aguts. En sembla, no obstant, que aquesta ve
gada. no ha comprés bé l'article abans dit per 
no haver tingut en compte alguns detalls de 
perspectiva. 

El Premí Nobel 
Ha honorat, amb Bergson, el filosof fr11ncès, a 

111 liler11ta Sigrid Undsel, 11ques1 any 1928. 
Poc coreguda aquesta d11rrera, en nostre país i 

enc11r11 en molta pari d'Europa (lleva! Esc11nd1nà · 
via i Alemanya aon té un bon nom) desve1llarà ar11 
l'atenció dels bons gusladors de obres lileràries. 
Alengau a aquests lílols per quan topeu amb ells eu 
le11 llibreries: L'edat joiosa, fenny. Primavera. 
Kristin Lavransdaller, 0/av Andersson (aquesla 
recent). 

En tindre nola exac1a de les obres d'aquest llU

Ior, tr11duides en llengua assequible donarem la 
noticia als noslres lectors, 

BIBLIOGRAFIA 
Elogi del Xiprer 

té en projecte aquella societat. Però és un elo
gi que ateny exclusivament al valor intrínsec 
del xiprer i que va directament, sense el dua
lisme del contrast, a fer la seua reivindicació. 

El xiprer és un arbre simbòlic. El trovem a 
tots els cementeris, com una indicació de si
lenci per als vianants, com una nota lúgubre 
de la caducitat de la nostra vida . La ideêl del 
xiprer l'hem associada per tant a alió que hi ha 
de fatal en la nostra existència. I el xiprer ha 
perdut totes les seues possibilitats decorati
ves; és un arbre que ens sembla desplaçat 
quan el contemplem en un jard[, quan voreja 
la finia onejada d'un carn[, esblanqueint-se 
amb la seua pols. quan exorna graciosament 
tola la Plana de Castelló. Es un arbre que amb 
un fort sentit popular podríem considerar ma
lalt. Per a molla gent aduc és un arbre cleri
cal, sense dubte per la relació que exislix en
tre la religió i la mort. I a Rusiñol se li han fel 
retrets de pintor clerical, per la seua afició a 
pintar xiprers. 

Per a Carles Salvador el xiprer és en can
vi el símbol de la vida. Aquesta afirmació la 
desenrotlla en el petit llibre que reportem, amb 
un estil que de vegades entra en els dominis de 
la filosoffa i altres té un lo d'humor nou dins 
la nostra literatura. Es un llibre que palesa les 
inquieluts del nostre company i el seu espe
rit audaciós. Escriure un llibre d'aquesta mena 
no la considerem labor fàcil, sobre tot si s'exi
gix un mínimum de resultats. La paraula s'ha 
de fer subtil per a no velllar el pensament i 
aquest aplicat a coses trascendenls ha de tin
dre la profunditat que requerix l'asumple. 

cEiogi del Xiprer> és una novetat en la li
teratura valenciana que devem a Carles Sal
vador com tantes artres coses.-A. P. 

Boletfn de la Sociedad Castel/onense de Cul
tura.-Tom IX. Gir.er-desembre 1928. 376 
pàgines, suplements, làmines apart, etc.
Fills de J. Armengol. Castelló. 

El senyor Rafael Altamira i Crevea va pu
blicar al suplement literari de ·La Nación•, de 
Buenos Aires un article titulat •Del renaci
miento intelectual español• on, entre altres 
coses, parlava del moviment :ntel·Jectual a Va~ 

lència. I el senyor Altamira, home de grans 
mereiximents per al qualla sort ha tingut les 
somrises més falagueres i que no viu subjecte 
a un ambient localista judica amb generositat 
l'obra de la Universitat Literària i de lïnstilut 

El xiprer és un lema predilecte a alguns de Segona Ensenyança, amb els seus annals 
escriptors valencians. Adés un esperit refinat respectius, la de la Reial Acadèmia de Belles 
ens parla dels xiprers de la Plana castellonen- Arts de Sant Carles, amb el seu •Archivo de 
ca, com d'un arbre valencianíssim, més valen- Arte Valenciana• i la del Centre de Culfura 
cianissim que la palmera i d'un valor simbòlic Valenciana també amb els seus annals. En 
superior al d'aquesta. Als ulls d'aquell escrip- canvi, ja és manifestament injust quan diu que 
tor el xiprer era un arbre espiritual, recte , que l'Ateneu Científic i Literari de València, con
per la projecció de la seua creixença, sempre linúa agrupant i posant a contribució. no so
ascendent, encomanava els sentiments més lament lots els elemvnts ¡,,leJ·Iectuals que la 
purs i més enlairats. La palmera era un arbre regió oferia, sinò també tots els que pot aple
sensual, amb grans defalliments, promolor gar de les altres províncies espanyoles•. I 
en el nostre caràcter de ciebililats i manca- després d'aquest elogi desmesurat a una enti
:llents. I en la perspecliva d'un pabalge, adhuc lat quasi moria-per unes raons o per altres
la línia fina i severa del xiprer esdevenia d'una acaba parlant de la Societal Castellonenca de 
elegància ::;uperior a la de la palmera. Cultura, la més normal de Ioles les inslilu-

Ara aquesl elogi ens ve també de Castelló, clons esmenlades. amb unes quantes parau
editat simpalicament per la cSocielat Caste- les d'aquelles que no comprometen a res ... 
llonenca de Cultura• i escrit per el nostre com- L'il·luslre hisloriador i jurisconsull segura
pa_ny Ca;les Sa~va~or, el nom del qual_ és el ment no haguera parlat aixl d'haver tingut da
primer duna sèr1e d autors conlemporams que munt la tauln (no ho podia tindre, per raons 
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cronològiques) els sis quaderns que el •Bole
tín de la Sociedad Castellonense de Cullura• 
ha publicat durant l'any 1928, la qual mitja 
dotzena de quaderns forma un conjunt de n:ol
les pàgines de tex t, de moltes pàgines if·Jus
trades i de moltes pàgines de suplements. En
tre els lr~ba ll s publicats cal esmentar el dP. 
Manuel Beli i Bonfill sobre els orfebres San
talinea (arreplega t ja en un llibre), els refe
rents a la carta de població de Montornès; el 
de Rica rd Carreras sobre Catí, la vi la mara
vellosa que és presentada fervorosament 
per un esti lista ; el d'Felip Mateu i Llopis, tan 
sis temàtics, tan curosos, sobre monedes va
lencianes, els d'Angel Sanchez Oozalbo, es
perir activfssim, que sap escorcollar papers i 
-cosa més rara-fer excursions; el de Carles 
Salvador en •Elogi d~l Xiprer•. 

Aquest últim ha estat publicat fa poc en lli
bre a banda. Sembla que constituirà el primer 
volum d'una •Biblioteca de Contemporanis•. 

La noticia ha de plaure, per quant sembla 
una pelita evolució en la Societat Castello
nenca de Cultura, la qual, per bé que molt va
lenciana en el fons, malcurava un poc la for
ma. Tant és així que en aquest esplèndid vo
lum de l'any 1928, no més hi ha dos treballs 
extensos redactats en llengua valenciana. I. 
en aquestes coses, la forma-paradoxalment 
-es un aspecte fonamentaL-A. i V. 

El •Llibre de les Dones• i Montoliu. 

Manuel de Montoliu ha parlat damunt les 
planes dP. •La Veu de Catalunya• de la nova 
edició del e Llibre de les Dones• de jaume Roig 

feta per •Els Nostres Clàssics•, la benemèrita 
col·lecció de l'cEditorial Barcino•. Heus liCÍ 
un fragment de !a crítica: 

Obra sortida d'aquell gran fogar de cultu
ra que es constituí a la ciutat de València al 
segle XV, ofereix vasta i interessant matèria 
d'estudi a la història lliterària. D'aquell gran 
fogar surten durant aquell segle tres obres 
cabdals de la nostra literatura; la d'Asias 
March, el •Tirant• i el llibre de jaume R01g. 
Magnffic esplet el representat per aquestes 
tres obres, cada una de les quals és, en reali
tat, l'in ici de tres corrents distints, de tres 
orientacions literàries independents que abar
quen en llur diversitat l'àrea d'una literatura 
completa: la poesia lírica en la seva més refi
nada expressió; Ja noveJ ·Ia idealista d'aventu
res imaginàries; i la novel·la realista de caràc
ter autobiogràfic, de to humoríst ic i d'intenció 
d idàctico-moral• . 

•De fe t, Ausiàs March fon una de les fonts 
del conceptisme eròtic que distigf la lirica 
clàssica castellana; el corrent realista del •Ti
rant•, que de tan bella i original manera neu
tralitza l'idealisme fantasiador propi del llibres 
de cavalleries, anà a fundar el geni de l'autor 
del •Quixot> que en aquest sentit és clarament 
deutor del gran llibre de j oano t Martorell; fi
nalment el llibre de Jaume Roig inaugura amb 
més d'un segle d'anticipació el gènere de la 
•noveJ· Ia picaresca•, un del més caracterfstics 
de la literatura clàssica castellana•. 

•Un altre t~specte importan lfssim del llibre 
de jaume Roig és el de la seva llengua tan 
àgil, tan colorida, tan saborossa, tan gràfica, 
tan bategant de vida popular•. 

Per 0'80 pessetes 
que costa una pastilla de MERCERlSIN Ja e o bus, poden re
cobrar la lluïssor bonica, el tacte cruixidor · i bell colorit de no
ves: Un vestit; una camisa; una combinació; sis mocadors i trés 

parells de mitges de seda. mitja seda o seda artificial 

l'-1EI~CERISIN 

és uecessàri en totes les 
cases per els guany que 
proporciona 

MERCERISIN 

complau amb els seus re
sultats a la senyora més exi
gent .. 

MERCERISIN 

salvll amb sobres l a in
significància del seu petit 
import .. 

Una proba, senyora, la deixarà més convençuda que les nostres paraules 
Repre<>cn tant per a València 

i Provincia: 

F. Rodrfguez Flores T umé 
Marqués d'Estella, A. G. 

VALENCIA 

.. ~ .. 

VENDA EN LES BONES 

ADROGUERIES 

· ·~·· 

- tó ......., 

Concesion11ris: 

LABOR et PAX 

Carrer Major, 4 

MADRID 
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NOH I HARCA REGISTRATS 

Brans Tallers per a la neteja en sec i el tenyit de robes usades 

SUCURSALS 

EN VALENCIA I CASTELLÓ 

I ~~ ; 
DESPATX CENTRAL: 

AVINGUDA DEL . PORT , 47 

TALLERS: 

[¡¡stitut Candela, J. S. (Junt a l'À vinguda del Port.) 
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LA CASA DEL PANQUEMADO 
(PASOCARRAT) 

PANQUEMADO CALENT TOTS ELS DIES A LA UNA DE LA VESPRADA 

12, PLAÇA DE SANTA CATARINA, t2 

UUNT A LA PORTA MATEJXA DE L'ESGLESIA DE SANTA CATARINA) / 

§ o~ 
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Reoovaclón Tlpo••611ca.•8andla , I .·Valencla 
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